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1 skyrius. Bendros nuostatos
Pirkimo objektas
1. Pirkimas vykdomas Klaipėdos miesto savivaldybės Imanuelio Kanto viešajai bibliotekai (toliau – Perkančioji organizacija) įgyvendinant kvietimo Nr. 06-015-K „Kultūros turinio skaitmeninimas, siekiant kurti šiuolaikinio vartotojo poreikius atitinkančius produktus ir paslaugas“ projektą Nr. 06-015-K-0015 „VR’Kantu: Klaipėdos istorija kitu kampu“ (toliau – Projektas), finansuojamą pagal Europos Sąjungos programą Naujos kartos Lietuva.
Plačiau apie Projektą: https://www.esinvesticijos.lt/sutartys/vrkantu-klaipedos-istorija-kitu-kampu
TERMINAI. Virtualios realybės audiovizualinės patirties ir edukacijos filmo-ekskursijos sukūrimo paslaugos turi būt suteiktos ne vėliau kaip iki  2026 kovo 30 d.
2. Klaipėdos miesto savivaldybės Imanuelio Kanto viešoji biblioteka yra biudžetinė įstaiga, įkurta 1920 metais ir šiuo metu turinti 16 padalinių. Biblioteka atvira visiems Lietuvos ir užsienio piliečiams. Šiandien biblioteka yra svarbi, atvira ir nepriklausoma švietimo, bendravimo ir laisvalaikio praleidimo vieta, turtinga savo turimais ištekliais ir patirtimi. Klaipėda – seniausias Lietuvos miestas, jūrinis miestas, garsėjantis savo turtinga istorija, savitu kultūros paveldu bei išskirtinėmis europinio mąsto asmenybėmis. 2019 m. Klaipėdos miesto savivaldybės viešajai bibliotekai suteikus I. Kanto vardą, iškelti istoriniai, kultūriniai faktai, pradėtas gaivinti pamirštas (ar tiesiog neatskleistas) kultūros paveldas. Klaipėdos senamiestis, I. Kanto vardu pavadinta biblioteka, Šv. Jono krikštytojo bažnyčia, dabartinis Friedricho pasažas, Tomo g. 3-5 esantys namai, kuriuose gyveno I. Kanto giminaičiai - šios ir kitos miesto ar užmiesčio vietovės ne tik iškelia tyrinėtojams naujus medžiagos šaltinius, leidžiančius giliau pažinti I. Kanto asmenybę, bet ir papildo miesto paveikslą naujomis spalvomis, yra vertingi kultūros objektai. Juos pristatant atsiskleidžia visapusiška miesto istorija, kultūros palikimas ir jo vertė, kuri aktuali ne tik klaipėdiečiams, bet ir iš kitų Lietuvos regionų ar užsienio atvykstantiems svečiams.
3. Projekto tikslas – sukurti inovatyvią skaitmeninę patirtį, audiovizualinę virtualios realybės ekskursiją, kuri pateiktų Klaipėdos miesto istoriją ir architektūrą, padidinant istorinio turinio prieinamumą ir įtraukiamumą.  
4. Pirkimo objektas – VR audiovizualinės patirties ir edukacijos filmo-ekskursijos “VR’Kantu: Klaipėdos istorija kitu kampu” sukūrimo paslauga pagal parengtą Scenarijų (pateikta priede Nr.1) ir Stiliaus knygą (pateikta priede Nr.2). Paslaugą sudaro: 360° turinio kūrimas - grafinis atvaizdavimas (personažų modeliavimas, animavimas, 3D scenų kūrimas, specialieji efektai, fotogrametrija, renderinimas, testavimas ir korekcijos); Kūrinio vizualinės sąsajos kūrimas (programavimas ir animacijos); Unikalios turiniui pritaikytos muzikos, garso efektų, balso kūrimas (dialogai, foniniai efektai, muzika ir tylos pauzės).

Koncepcija
5. Siekiamas rezultatas: suskaitmeninti ir papildyti per keletą metų bibliotekos sukurtą ir išplėtotą Imanuelio Kanto ekskursiją Klaipėdoje, pabrėžiant ne tik I. Kanto ryšius su miestu (Klaipėda - Kanto tėvo miestas), bet ir Klaipėdos istorinę bei architektūrinę praeitį, virtualiai keliaujant po Klaipėdą su I. Kantu. Šis projektas kvies lankytojus virtualiai patirti Klaipėdos miesto žavesį, naudojant pažangias virtualios realybės technologijas, kurios suteiks galimybę patirti miesto istoriją ir architektūrą naujais, interaktyviais būdais. Siekiama, kad VR patirtis skatintų ne tik mokymąsi ir edukaciją, bet ir turizmą, suteikdama galimybę tiek vietos gyventojams, tiek užsienio lankytojams pažinti Klaipėdos miesto istoriją ir kultūros paveldą, taip pat prieinamas ir pritaikytas įvairioms vartotojų grupėms, įskaitant žmones su negalia.
6. Idėja. Virtualios realybės filmo „VR’Kantu: Klaipėdos istorija kitu kampu“ kūrimas iki 20 minučių – animuotas istorinis pasakojimas. Animacija turi būti perteikiama kaip 360° patirtis.  Atskleidžiamas miesto unikalumas, autentiškumas, istorinė atmintis, futuristinė vizija bei Kanto filosofija, kviečianti taikai ir mąstymui apie karo pasekmes. Klaipėda – istorijos, karo ir atgimimo miestas. Klaipėda - Kanto tėvo miestas. Klaipėda - labiausiai nukentėjęs nuo karo miestas. Ši ekskursija skirta ne tik pritraukti lankytojus, bet ir skatinti gilesnį susimąstymą apie istoriją, karą ir taikos svarbą.
7. VR patirčiai tiekėjas turi sukurti ne mažiau 10 skirtingų scenų, skirtingose istorinėse Klaipėdos vietose, pasitelkiant jau parengtą scenarijų ir numatytą stilistiką. Turi būti sukurtos 3D aplinkos bei personažai. Suskaitmenintas Imanuelio Kanto filosofijos idėjų bei Klaipėdos architektūros turinys turi tapti įtraukia 360° virtualia ekskursija, kuri bus viešai prieinama „E-kultūra“ platformoje (vieningas suskaitmeninto ir skaitmeninio kultūros ir audiovizualinio turinio, elektroninių paslaugų ir sklaidos portalas).
8. Svarbus projekto aspektas – emocinis ryšys su žiūrovu. Audiovizualinis turinys turi ne tik informuoti, bet ir įtraukti, sukelti smalsumą, kvėpti. Tai turi būti patirtis, kurią žiūrovas prisimena – kaip patyriminę kelionę, kurios metu jis pats pasijunta istorijos dalimi, išgyvena.
9. Turinys orientuotas į plačią auditoriją – nuo moksleivių iki mokytojų ar kultūros paveldo profesionalų, tyrėjų, siekiančių integruoti naujas technologijas į mokymo procesą bei ieškančių naujų būdų kaip pristatyti ir išsaugoti kultūrinį turinį. Jis taip pat skirtas vietiniams ir tarptautiniams turistams, besidomintiems Klaipėdos ir jos istorinio bei kultūrinio paveldo pažinimu.
10. Ši iniciatyva turi aiškią vertybinę kryptį – būti atvira ir prieinama kiekvienam. Visas turinys turi būti prieinamas lietuvių, vokiečių ir anglų kalbomis, su subtitrais ir garsiniu vaizdavimu. Tai neatsiejama projekto esmės dalis – kurti kultūros paveldą ne tik kaip objektą, bet kaip patirtį, kuri būtų įtraukianti ir lygiavertė visiems žmonėms, nepriklausomai nuo jų individualių gebėjimų ar kalbos. 
11. Projekto koncepcija grindžiama įsitikinimu, kad technologijos, ypač virtuali realybė, leidžia atverti naujus pažinimo būdus. Pasitelkus šiuolaikines priemones, galima kurti patirtis, kurios lavina ne tik intelektą, bet ir pojūčius, leidžia susieti žinias su išgyvenimu, sukuria įsimintiną ryšį tarp turinio ir žiūrovo.

II skyrius. 
REIKALAVIMAI VIRTUALIOS REALYBĖS AUDIOVIZUALINIO TURINIO SUKŪRIMUI

Perkančiosios organizacijos pateikiama medžiaga ir konsultacijos
12. Perkančioji organizacija įsipareigoja pateikti tiekėjui istorinę, mokslinę ir ikonografinę medžiagą, susijusią su Klaipėdos istorija, architektūra, Kanto filosofija ir kultūriniu kontekstu. Ši medžiaga apims tekstinius šaltinius, nuorodas į literatūrą, archyvinius vaizdus, ikonografinius pavyzdžius, taip pat kitą aktualią dokumentinę informaciją, kuri padės išpildyti scenarijų ir vizualinius sprendimus.
13. Be dokumentinės medžiagos, Perkančioji organizacija paskirs atsakingus asmenis (kompetetingus Istorijos bei archyvų specialistus, skaitmeninimo specialistą), kurie bendradarbiaus su Tiekėju ir konsultuos dėl istorinio konteksto tikslumo, turinio krypties bei faktų interpretacijos. 
14. Jeigu Tiekėjui reikalinga specifinė vaizdinė ar ikonografinė medžiaga (pvz., architektūriniai brėžiniai, istorinės nuotraukos, relikvijos, dokumentų faksimilės), Perkančioji organizacija įsipareigoja padėti organizuoti prieigą prie tokių šaltinių, jei jie yra Perkančiosios organizacijos žinioje ar kitose atminties institucijose.
15. Perkančioji organizacija neprisiima finansinės ar organizacinės atsakomybės už jokias kitas tiekėjo išlaidas, kurios nėra aiškiai nurodytos kaip Perkančiosios organizacijos atsakomybės sritys.
Funkcionalumas ir gamyba
16. Produkto trukmė: 15–20 min. trukmės edukacinė VR patirtis, atkurianti Klaipėdos istorines vietas ir įvykius. Kalbos: lietuvių, anglų, vokiečių.
17. Scenarijaus išpildymas. Kuriamas produktas turi būti išpildytas pagal numatytą scenarijų (Priedas Nr. 1), jeigu su Perkančiąją organizacija nėra raštiško sutarimo dėl papildymų ir/arba korekcijų. Scenarijus istoriškai tikslus, suderintas su istoriku, pateikiamas kaip produkto techninių reikalavimų dalis. Scenarijuje apibrėžtas aiškus naratyvo vystymas ir istorijų pasakojimas, personažų ir pasakotojo funkcijos, taip pat – vizualinių ir garsinių elementų sąveika.
18. Dizaino ir techninių sprendimų išpildymas. Kurdamas Tiekėjas privalo vadovautis pirminiu dokumentu – stiliaus knyga (Priedas Nr. 2) su visais reikalavimais ir rekomendacijomis, jeigu su Paslaugų gavėju raštu nesuderintos korekcijos ir/arba papildymai.  Stiliaus knyga pateikiama kaip produkto techninių reikalavimų dalis. Šis dokumentas apibrėžia projekto vizualinį stilių, techninę ir kokybinę išpildymo viziją, nuo grafinio dizaino (pvz., logotipai, spalvų paletės, šriftai, personažų stilistika) iki vizualiųjų efektų, 3D scenų ir vizualinio pasakojimo tono.  
VR scenos: ne mažiau 10 skirtingų lokacijų istorinėse vietose, nurodytų scenarijuje. Kuriama  aplinka, architektūra, šviesų dizainas, objektai ir jų animacijos.
3D modeliai: bent 20 unikalių architektūros objektų. Objektai realistiniai, detalūs ir bent 4k tekstūrų.
Personažų modeliavimas ir animavimas: Minimalus unikalių personažų skaičius – 30. Personažai animuojami pagal scenarijuje aprašytą, arba jei tikslių veiksmų nėra, tai scenarijaus dvasios veiksmą. Kiekvienas personažas turi turėti unikalią bent 1 minutės trukmės vientisą animaciją. 
Garso įrašai ir įgarsinimas. Turi būti sukurtas garso takelis, įskaitant: pasakotojo tekstą, veikėjų dialogus, foninius garsus ir muziką. Įgarsinimas turi būti atliekamas garso įrašų studijoje. Įgarsintojų balsai ir šnekėjimo stilius turi būti suderinti su Perkančiąja organizacija. 
Garso formatas ir kokybė:
Formatas: WAV, 24-bit/48kHz arba 24-bit/96kHz
Garso kodavimas: Neprarandantis kokybės (Lossless) formatas
Erdvinio garso sistema: Ambisonics (FOA arba HOA), 5.1, 7.1 arba binaural audio Dinamika: Mažiausiai -20 dBFS, maksimaliai -3 dBFS UI dizainas: pritaikytas patogiam naudojimui.
Tekstūros: 
Tekstūrų dydis turi atitikti objekto mastelį, atstumą nuo kameros ir būti suderintas su 3D variklio reikalavimais.
Maži objektai (varžtai, smulkūs dekorai): 512 – 1024 px 
Vidutiniai objektai (baldai, durys): 2048 px (2K) 
Dideli objektai (pastatai, interjerai, transportas): 4096 px (4K) ir daugiau.
Tekstūros turi būti kvadratinės (512, 1024, 2048, 4096), išlaikyti nuoseklų tekstūrų tankį (texel density), būti optimizuotos realaus laiko 3D varikliams.
UI dizainas : pritaikytas patogiam naudojimui įvairioms vartotojų grupėms, dizainas turi atitikti šio projekto stilistiką, detalės ir naudojami ornamentai sietis su Imanueliu Kantu, Klaipėdos Senojo miesto estetika, formos užapvalintos, spalvos neutralios.
Logotipas: Tiekėjas privalo sukurti “VR’Kantu” logotipą, atitinkantį šio projekto stilistiką; detalės ir naudojami ornamentai turi sietis su Imanueliu Kantu, Klaipėdos Senojo miesto estetika, formos užapvalintos, parenkant tame laikmetyje naudotą šriftą Libre Caslon.
Specialieji efektai: VFX (šviesa,, spalvingumas, šešėliai, tekstūros, gamtos efektai (vėjas, dulkės, vanduo ir kt.). 
19. Vaizdų, scenų ir kitų elementų atvaizdavimas. Tiekėjas, remdamasis scenarijumi, privalo parengti pirmines kadruotes (angl. storyboard) – vizualinius siužeto planus, iliustruojančius pagrindines scenas ir veiksmų eigą. Dizaino sprendimai turi būti taikomi visiems projekto komponentams ir užtikrinti jų vizualinį vientisumą. Visi sprendiniai turi būti suderinti su Perkančiąja organizacija prieš pradedant gamybos darbus.  
20. Gamybos plano parengimas.  Tiekėjas turi parengti detalų visos paslaugos įgyvendinimo planą, kuriame būtų nurodyti darbų etapai, tarpinių rezultatų pateikimo terminai, atsakomybės pasiskirstymas, testavimo taškai, peržiūros ir patvirtinimo momentai. Planas turi apimti pasirengimo, gamybos, testavimo ir galutinio perdavimo etapus.  
21. Gamybos etapu tiekėjas privalo įgyvendinti scenarijumi, pirminėmis kadruotėmis ir dizaino gairėmis grįstą vizualinio, garsinio ir interaktyvaus turinio kūrimą. Tai apima tiek filmavimą realiose lokacijose, tiek skaitmeninio turinio kūrimą (animaciją), garso įrašus ir kitus turinio komponentus, kurie sudaro  virtualios realybės audiovizualinį produktą.
Daugiakalbiškumas. Turinio pritaikymas įvairioms vartotojų grupėms.
22. Sukurtas produktas turi būti prieinamas ir pritaikytas įvairioms vartotojų grupėms, įskaitant žmones su negalia. Suteikti galimybę patirti kultūros paveldo objektus per pritaikytas audiovizualines virtualias ekskursijas, užtikrinant, kad visi medžiagos elementai būtų prieinami ir suprantami, įskaitant aukštos kokybės garso aprašymus ir subtitrus.
23. Regėjimo negalią turintiems vartotojams naudoti aukštos kokybės 3D garsą ir erdvinį garsą (binaural audio), kuris leis geriau suvokti virtualią aplinką. Netekstiniai elementai, pavyzdžiui, nuotraukos, grafikai, kt. privalo būti aprašyti, t. y., turėti alternatyvųjį tekstą – aprašą, kurio žinutė yra tokia pati kaip ir informacija vaizde; netekstiniai elementai, t. y. garso ar vaizdo įrašai, atitinkamai turi turėti subtitrus ir/arba garsinį vaizdavimą. 
24. Vartotojas turi turėti galimybę įjungti arba išjungti titrus pagal savo poreikį.25. Klausos negalią turintiems vartotojams kuriami aiškūs subtitrai ir vizualiniai efektai, apimantys svarbius garsinius elementus. Audiovizualinis turinys privalo turėti turinio subtitrus – tai tekstas, kuriame pateikiama ta pati informacija kaip ir vaizdo įraše, neprarandant svarbaus turinio; skaitmeninis ar suskaitmenintas kultūros turinys privalo turėti tekstinius garso informacijos aprašymus, stenogramas.
26. Visas turinys turi būti parengtas lietuvių, anglų ir vokiečių kalbomis. Vartotojas turi turėti aiškią, lengvai pasiekiamą galimybę pasirinkti pageidaujamą kalbą turinio peržiūros pradžioje arba bet kuriuo peržiūros metu. Visi tekstiniai, garsiniai ir grafiniai elementai (įskaitant naraciją, titrus, naudotojo sąsają, paaiškinimus) turi būti pateikti visomis kalbomis, užtikrinant jų lygiavertiškumą, kokybinį tikslumą ir semantinį atitikimą.
27. Visose naudotojo sąsajose (tiek virtualios realybės aplinkoje, tiek žiniatinklio pagrindu veikiančiose platformose) visa naudotojo patirtis turi būti sukurta taip, kad vartotojas turėtų lankstų pasirinkimą – įjungti tik subtitrus, tik garsinį aprašymą arba bet kurį jų derinį, priklausomai nuo individualių poreikių.
28. Kuriant produktą, tiekėjas privalo vadovautis Europos Sąjungos bei Lietuvos Respublikos teisinėmis nuostatomis dėl skaitmeninio prieinamumo ir universalaus dizaino principais. Galutiniai sprendimai turi būti suderinti su Perkančiąja organizacija ir testuoti atsižvelgiant į skirtingų naudotojų poreikius.
Produkto testavimas ir diegimas
29. Baigus produkto kūrimo darbus, tiekėjas privalo užtikrinti  pirkimo objekto techninį suderinamumą, sklandų veikimą ir vartotojo patirtį. Taip pat tiekėjas turi atlikti funkcinį ir kokybinį testavimą, identifikuoti galimus trūkumus ir juos pašalinti. 
30. Tiekėjas turi atlikti naudotojo testavimą (UI) su 3 tikslinėmis grupėmis prieš paleidimą. 
31. Techninė integracija. Turinys turi būti pritaikytas virtualios realybės akiniams bei diegimui į internetinę platformą „E-kultūra“. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti produkto įkėlimą į E-kultūra. Tiekėjas turi pateikti turinį atitinkamais formatais, užtikrinančiais kokybės išlaikymą ir veikimą skirtingose sistemose.
32. Diegimas. Galutinis produktas turi būti pateiktas 360° Stereo kameros formatu, tinkamu virtualios realybės įrenginiams, ir turi būti parengtas integracijai į platformą „E-kultūra“. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti produkto įkėlimą į E-kultūra, užtikrinant kokybės išlaikymą ir veikimą skirtingose sistemose. Galutinis failas turi būti ne mažesnis nei 5K rezoliucijos dydžio, apdorotas ir pateiktas H264 (.mp4) formatu. Jeigu reikalinga, tiekėjas turi bendradarbiauti su platformos administratoriais ir techniniais specialistais, kad būtų užtikrintas sklandus ir techniniu požiūriu tinkamas turinio perkėlimas ir veikimas.
 33. Testavimas. Tiekėjas privalo atlikti visapusišką techninį testavimą su 3 tikslinėmis grupėmis. Testavimas turi būti vykdomas šiose aplinkose: (i) virtualios realybės įrenginiuose, (ii)  žiniatinklio naršyklėse. Testavimo metu turi būti tikrinamas: (i) vaizdo ir garso turinio veikimas, kokybė ir sinchronizacija, (ii) navigacijos funkcionalumas ir logika, (iii) interaktyvumo tikslumas ir reagavimas, (iv) subtitrų, garsinio vaizdavimo prieinamumas, kalbų veikimas. Visi nustatyti veikimo trūkumai, nesuderinamumai ar kokybiniai neatitikimai turi būti pašalinti tiekėjo sąskaita prieš perduodant galutinį produktą Perkančiajai organizacijai.
34. Visa skaitmeninė informacija ir programa turi būti perduoti Perkančiajai organizacijai skaitmeninėje laikmenoje (išorinis kietasis diskas, USB atmintinė ar pan.). Tiekėjas turi perduoti visus virtualios realybės medijos failus, kurie leistų Perkančiosios organizacijos atstovams savarankiškai įsidiegti perduodamą programinę įrangą. 
Produkto garantinė priežiūra ir palaikymas  
35. Virtualios realybės audiovizualinio filmo programinės įrangos priežiūrai turi būti suteikta 12 mėnesių garantija nuo produkto priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos. Garantija apima testavimo metu atsirandančių programos klaidų ir netinkamo veikimo – klaidų šalinimą. Techninė priežiūra neapima papildomų – naujų funkcijų kūrimo, turinio – scenarijų korekcijas.
III skyrius. 
PASLAUGOS KAINOS SUDEDAMOSIOS DALYS
36. Tiekėjo pasiūlyta bendra kaina turi apimti visas išlaidas, reikalingas techninėje specifikacijoje aprašytos paslaugos įgyvendinimui, įskaitant, tačiau neapsiribojant: (i)  360° vaizdo siužetų filmavimą, įskaitant keliones, apgyvendinimą, įrangos transportavimą, filmavimo komandų darbo užmokestį, vietos techninių poreikių užtikrinimą; (ii) 360° animacijos sukūrimą, įskaitant 3D modeliavimą, personažų ir aplinkos animaciją, šviesos ir atmosferinių efektų taikymą, stilistinį ir fizinį tikslumą; (iii)  garso įrašų kūrimą: įgarsintojų samdymą, garso takelio kūrimą, įrašymą ir suvedimą, įskaitant erdvinio garso formatus; (iv) subtitrų rengimą lietuvių, anglų ir vokiečių kalbomis; (v) garsinių vaizdavimų rengimą regos negalią turintiems vartotojams; (vi) testavimą ir kokybės užtikrinimą įvairiose aplinkose (virtualios realybės produktuose, kompiuteriuose, žiniatinklyje); (vii) galutinio produkto parengimą ir perdavimą Perkančiajai organizacijai. Visi kūrybiniai, techniniai, žmogiškieji ir administraciniai resursai, būtini šioms veikloms vykdyti, laikomi tiekėjo atsakomybe ir turi būti pilnai įtraukti į pasiūlytą paslaugos kainą.
37. Perkančioji organizacija savo lėšomis ir atsakomybe įsipareigoja: (i) pateikti tiekėjui istorinę, mokslinę, ikonografinę bei kitą dokumentinę medžiagą, reikalingą naratyvo kūrimui; (ii) paskirti kompetentingus specialistus, kurie bendradarbiaus su tiekėju dėl turinio tikslumo ir krypties; (iii) padėti organizuoti prieigą prie specifinės archyvinės ar vizualinės medžiagos, jeigu ji yra Perkančiosios organizacijos žinioje ar kitose atminties institucijose; (iv) organizuoti filmavimo leidimus nurodytose  lokacijose, jei tokie leidimai būtini. Perkančioji organizacija neprisiima finansinės ar organizacinės atsakomybės už jokias kitas tiekėjo išlaidas, kurios nėra aiškiai nurodytos kaip Perkančiosios organizacijos atsakomybės sritys.
IV skyrius. 
APLINKOS APSAUGOS KRITERIJAI
Šis pirkimas laikomas žaliuoju pirkimu, vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo (toliau – Aprašas), patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (aktualia redakcija):
4.4.3 p. perkamos paslaugos yra nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos. 
4.4.4.1 p. vykdant sutartį Pirkėjas ir Tiekėjas įsipareigoja mažinti popieriaus sunaudojimą: 
1. Atsisakyti nebūtino dokumento kopijavimo ir spausdinimo, visą dokumentaciją rengti elektronine forma ir pasirašyti elektroniniu būdu. Išimtinais atvejais tam tikri dokumentai gali būti pateikiami fiziniu dokumentų formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas popierius, atitinkantis šiuos aplinkos apsaugos kriterijus:
1.1. gaminys turi būti pagamintas iš 100 proc. perdirbto popieriaus (naudoto popieriaus ir (ar) gamybos atliekų) plaušų arba ne mažiau kaip 30 proc. pirminės medienos plaušų, gautų iš miškų, sertifikuotų naudojant Forest Stewardship Council (toliau – FSC) ar Miškų sertifikavimo sistemų pripažinimo programą (angl. Programme for the Endorsement of Forest Certification schemes (toliau – PEFC) arba lygiavertes miškų sertifikavimo sistemas, kita dalis – iš perdirbto popieriaus plaušų;
Galimi pateikti atitiktį įrodantys dokumentai: a) Vokietijos ekologinis ženklas „Mėlynasis angelas“ (toliau – the Blue Angel), arba Europos Sąjungos ekologinis ženklas „Gėlė“ (toliau – European Ecolabel), arba Šiaurės šalių ekologinis ženklas „Gulbė“ (toliau – Nordic Swan) arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad gaminys yra pagamintas iš 100 % perdirbto popieriaus plaušų ar iš ne mažiau kaip 30 proc. pirminės medienos plaušų, gautų iš sertifikuotų miškų; b) Galiojantis FSC® arba PEFC sertifikatas, arba kito darnaus miškų ūkio standarto sertifikatas, kuris įrodytų, kad gaminys yra pagamintas iš ne mažiau kaip 30 proc. pirminės medienos plaušų, gautų iš sertifikuotų miškų; c) pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos bandymų protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma; d) įrodymai apie medienos kilmę, kai taikoma medienos kilmės atsekimo sistema, apimanti visą gamybos grandinę nuo miško iki produkto (pagal kokybės vadybos sistemą LST EN ISO 9000, aplinkos apsaugos vadybos sistemą LST EN ISO 14001 ar EMAS, ar kitą lygiavertę); e) dokumentai, įrodantys, kad medienos žaliava gauta iš tinkamai išaugintų miškų (miškotvarkos projektas, leidimas kirsti mišką); f) gamintojo techniniai dokumentai; g) kiti lygiaverčiai įrodymai.
1.2. gaminys turi būti nebalintas arba balintas nenaudojant chloro dujų.
Galimi pateikti atitiktį įrodantys dokumentai: a) The Blue Angel arba Nordic Swan, arba European Ecolabel ekologinis ženklas arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad gaminys yra nebalintas arba balintas nenaudojant chloro dujų; b) pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) įstaigos institucijos bandymų protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma; c) gamintojo techniniai dokumentai; d) kiti lygiaverčiai įrodymai.
Pirkėjas gali pareikalauti pateikti naudojamo popieriaus atitiktį įrodančius dokumentus, Tiekėjas įsipareigoja tokius dokumentus pateikti ne vėliau kaip per 3 d. d. nuo Pirkėjo pareikalavimo. Tiekėjui nepateikus šių dokumentų per Pirkėjo nurodytą terminą ir/ar paslaugų teikime naudojant kitą popierių, bus taikoma sutarties specialiųjų sąlygų 9.5 p. numatyta atsakomybė.

V skyrius 
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
38. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad sukurtas produktas atitiktų šioje techninėje specifikacijoje nustatytus funkcinius, kokybinius, vizualinius ir prieinamumo reikalavimus.
39. Sukurtas virtualios realybės turinio produktas turi būti pateiktas galutinėje, pilnai veikiančioje formoje, su integruotais visais numatytais elementais, tinkamai paruošti diegimui į virtualios realybės įrenginius ir žiniatinklio platformą „E-kultūra“.
40. Galutinio produkto pateikimas laikomas įvykdytu tik tuomet, kai Perkančioji organizacija pasirašo paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuriame patvirtinama, kad produktas atitinka techninės specifikacijos reikalavimus ir yra parengtas naudojimui. 
41. Tiekėjas privalo suteikti Sutartyje nurodytos trukmės garantinį laikotarpį. Garantijos laikotarpiu Tiekėjas privalo savo sąskaita pašalinti bet kokius techninius trūkumus ar funkcionavimo sutrikimus, atsiradusius ne dėl Perkančiosios organizacijos kaltės.
42. Sukurtas produktas (įskaitant šaltinius, programinius sprendinius, scenarijų, grafinę, tekstinę, garsinę ir vizualinę medžiagą) tampa Perkančiosios organizacijos nuosavybe nuo jų perdavimo momento, jei sutarties sąlygos nenustato kitaip.
43.Tiekėjas privalo užtikrinti, kad visa pateikiama medžiaga būtų laisva nuo trečiųjų šalių teisių suvaržymų.  
44.Tiekėjas, įgyvendindamas šią paslaugą, privalo vadovautis Lietuvos Respublikos teisės aktais, Europos Sąjungos teisiniais reikalavimais bei Perkančiosios organizacijos pateiktais nurodymais ir rekomendacijomis.

